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genius II Serie 450

Anspruch und Design 

Aspiration and Design 

Claim en design 

Landesgewerbeanstalt Bayern

genius II
Ausgezeichnet mit 
einem der weltweit 
renommiertesten 
Designpreise.

Awarded one of the 
world’s most prestigious
design prizes. 

Onderscheiden met 
een van de meest 
gerenommeerde 
designprijzen ter wereld.

Prüf-Nr. SG 121 00
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Klares Konzept. 
Ästhetisch, ergonomisch, nachhaltig, reprä-
sentativ und variantenreich. Das sind die 
Vorzüge von genius II. Dem zeitlos eleganten
Stuhlkonzept für jede Art von Objekt, Büro,
Konferenz oder Meeting. 

Renommiertes Designerteam. 
Drehstuhl, Besucherstuhl und Mehrzweck-
stuhl stammen aus der Feder von Eckard 
Hansen und Professor Gerhard Reichert, 
der bereits in den 1990ern zusammen mit
Michele De Lucchi Stühle für Mauser entwarf. 

Distinctive concept. 
Aesthetic appeal, high ergonomic standards,
sustainable design,distinction and versatility –
these are the merits of genius II. The ageless
yet elegant seating concept for all types of
buildings, offices, conference or meeting 
facilities. 

Well-respected design team. 
These task, visitor and multipurpose chairs
were designed by Eckard Hansen and Professor
Gerhard Reichert, who teamed up with
Michele De Lucchi to create a range of chairs
for Mauser back in the 1990s.

Duidelijk concept. 
Esthetisch, ergonomisch, duurzaam, repre-
sentatief en veel varianten. Dat zijn de 
voordelen van genius II. Het tijdloos elegante
stoelenconcept voor alle soorten gebouwen,
kantoren, conferenties of meetings.

Gerenommeerd designerteam. 
De draaistoel, bezoekersstoel en universele
stoel zijn ontwerpen van Eckard Hansen 
en professor Gerhard Reichert die al in de 
jaren ’90 samen met Michele De Lucchi 
stoelen voor Mauser ontwierp. 
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genius II Serie 450

Programm und Hierarchie 

Range and Hierarchies 

Programma en hiërarchie 
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Stimmiges Ensemble. 
Von Vorteil ist, wenn ein Drehstuhl „Ver-
wandte“ mitbringt. Bei genius II sind es der
passende Besucherstuhl sowie der eben-
falls mit gleichen Genen ausgestattete Mehr-
zweckstuhl. Zu sammen bildet die „Familie“
ein stimmiges Ensemble zugunsten der for-
malen Durchgängigkeit im gesamten Objekt.

Gewünschte Unterschiede. 
Von Empfang bis Sekretariat. Vom Open
Space Office bis zum Chefbüro. Für jeden
Einrichtungsbereich und jede Hierarchiestufe
findet das Stuhlprogramm genius II den 
richtigen „Dresscode“ unter Einhaltung des
formalen gemein samen Nenners im Objekt.

Coherent ensemble. 
It is an asset when a task chair comes 
with a “family”. In the case of genius II this 
includes matching visitor chairs and multi-
purpose seating with the same “DNA”. 
Collectively this “family” is a coherent
 ensemble that ensures design consistency
throughout a building.

Deliberate differences. 
From reception to secretary’s office, from
open-space to executive office – the genius II
seating range “dresses” to match the interior
and the hierarchical level, in line with any
building’s common design thread.

Sfeervol geheel. 
Het is een duidelijk voordeel als een draai-
stoel ‘familie’ meebrengt. Bij genius II zijn
dat de bijpassende bezoekersstoel en de
eveneens over dezelfde genen beschikkende
universele stoel. Samen vormt deze ‘familie’
één geheel met een doorlopende vorm in
het hele gebouw.

Gewenste verschillen. 
Van receptie tot secretariaat. Van open
space office tot chefkantoor. Voor ieder 
interieuronderdeel en ieder hiërarchieniveau
vindt het stoelenprogramma genius II de
juiste ‘dress code’, waarbij de gemeen-
schappelijke vormnoemer in het gebouw 
gehandhaafd blijft.
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genius II Serie 450

Objekt und Vielfalt 

Consistency and Variety 

Object en veelzijdigheid 
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Erweiterte Einsatzmöglichkeiten. 
Mit nur einem Stuhlprogramm ein ganzes 
Objekt abwechslungsreich einrichten. Das
funktioniert mit genius II perfekt. Die Palette
reicht vom kompakten, wendigen Drehstuhl 
für das Projektteam über repräsentative 
Management-Versionen mit Netzrücken und
zusätzlicher Kopfstütze bis hin zu stapelbaren
Sitzmöbeln für Besucher und Konferenz. 

Extras zur Aufwertung. 
Für die „Veredlung“ einzelner Stühle oder 
ganzer Stuhlgruppen stehen Extras, wie zum
Beispiel glanzverchromte Fußkreuze und 
Gestelle oder Armlehnen mit Lederauflage 
zur Verfügung. 

Enhanced range of applications. 
Just one seating range enables you to vary
the way you furnish an entire building. genius
II is the perfect solution. The range extends
from compact, versatile task chairs for project
teams via distinguished-looking executive
versions with mesh backrests and additional
headrests through to stackable visitor and
conference seating. 

Upgrade extras. 
Optional extras are available to “enhance”
the look and feel of individual chairs or
groups of chairs, such as bright-chromed
bases and base frames or armrests with
leather pads.

Meer toepassingsmogelijkheden. 
Met slechts één stoelenprogramma een
compleet gebouw gevarieerd inrichten. 
Dat lukt met genius II perfect. Het palet
varieert van de compacte draaistoel voor
het projectteam en meer representatieve
managementversies met net-rugleuning 
en extra hoofdsteun tot stapelbare zitmeu -
belen voor bezoekers en vergaderingen. 

Extra’s voor een opwaardering. 
Voor het ‘verfraaien’ van enkele stoelen of 
complete stoelgroepen zijn extra’s, zoals 
glanzend verchroomde kruisvormige poten 
en onderstellen of armleuningen met leren
armlegger verkrijgbaar.
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genius II Serie 450

Ergonomie und Gesundheit 

Ergonomics and Health 

Ergonomie en gezondheid 
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Geförderte Fitness. 
Zum Erhalt der Gesundheit im Büro sowie 
zur Senkung der Krankheitsrate tragen die
Drehstühle des Programms genius II „aktiv“
bei. Mit einer ausgeklügelten, langlebigen
Synchron mechanik. 

Und zusätzlich mit der patentierten, beweg-
lich gelagerten Sitzfläche dynamicSWING und
des in die Rückenlehne
großflächig integrierten
Luftkissenpolsters 
AIRcomfortPAD. Diese 
animieren permanent
zum Ausbalancieren 
und zu mehr Bewegungen
des Rückens, das hält
Muskeln und Kreislauf 
in Schwung.

Promoting fitness.
genius II task seating “actively” assists people
to maintain their health in the workplace and 
to lower sickness rates. It features a sophisti-
cated, durable synchronous mechanism.

And the patented dynamicSWING automatic
pivoting seat plus the large AIRcomfortPAD

air cushion that is integrated in the backrest.
These details permanently encourage users
to balance and provide for greater movement
of the back, which keeps muscles and the 
circulation in trim.

Beweging bevorderen. 
Om op kantoor de gezondheid op peil te
houden en om ziekteverzuim tegen te gaan,
leveren de draaistoelen van programma 
genius II een ‘actieve’ bijdrage. Dankzij een
slim en duurzaam synchroonmechanisme. 

En ook met het gepatenteerde, beweeglijk
gelagerde zitoppervlak dynamicSWING en het
in een groot deel van de rugleuning geïnte-
greerde luchtkussen AIRcomfortPAD. Deze 
nodigen permanent uit tot uitbalancering en
meer beweging van de rug, wat de spieren 
en bloedsomloop gezond houdt.

dynamicSWING
+

AIRcomfortPAD
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Bewegliche Sitzfläche.
Die optionale Balance-Automatik 
dynamicSWING verführt zu mehr
Bewegung beim Sitzen.

Movable seat.
The optional dynamicSWING balancing 
mechanism tempts the occupant 
to move about more when seated.

Beweegbaar zitoppervlak.
De optionele balans-automaat 

dynamicSWING nodigt uit tot meer 
beweging tijdens het zitten.
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genius II Serie 450

Funktion und Option 

Functions and Options 

Functie en optie 

Dynamische Synchronmechanik.
Lehne und Sitzfläche folgen jeder Körperbe-
wegung und stützen dadurch die Wirbelsäule
wohltuend ab. 

Dynamic synchronous mechanism.
Backrest and seat track every movement 
of the body thereby providing therapeutic
support for the spinal column.

Dynamisch synchroonmechanisme.
De rugleuning en het zitvlak volgen iedere 
lichaamsbeweging en ondersteunen de 
wervelkolom hierdoor op weldadige wijze.

Größenabhängige Sitztiefenverstellung.
Optional kann der Sitz für längere oder 
kürzere Oberschenkel 2,5 cm nach vorn und 
2,5 cm nach hinten verschoben werden. 

Stature-related seat depth adjustment.
This optional extra allows the seat to be 
adjusted 2.5 cm forwards and 2.5 cm back-
wards to accommodate people with longer
or shorter thighs.

Lengteafhankelijke zitdiepteverstelling.
De zitting kan optioneel voor langere of 
kortere bovenbenen 2,5 cm naar voren en
2,5 cm naar achteren worden verschoven.

Stufenlose Höhenverstellung. 
Die Gasfeder zur Höhenverstellung gibt es
optional auch in einer höheren oder niedrige-
ren Ausführung, als Komfort-Tiefenfederung
oder verstärkt, für Personen ab 120 kg. 

Progressive height adjustment. 
The height-adjustment gas action is option-
ally available in either a raised or lowered
version, with extra impact absorption or re-
inforced to cater for people weighing 120 kg
or more.

Traploze hoogteverstelling. 
De gasveer voor de hoogteverstelling is optio-
neel ook in een hogere of lagere uitvoering
verkrijgbaar, als comfort-dieptevering of 
verstevigd, voor mensen vanaf 120 kg. 

Sitzgröße und Komfortpolster. 
Für große Körper kann optional die Sitzbreite
um 3 cm und die Sitztiefe um 1,5 cm ver -
größert werden. Das optional um 1,5 cm 
verstärkte Sitzpolster bietet für alle Sitzgrößen
noch besseren Komfort.

Seat size and Comfort upholstery. 
Seat width and seat depth can be increased
by 3 cm and 1.5 cm respectively to accommo-
date larger/ taller people. 1.5 cm thicker
cushioning provides enhanced comfort for 
all seat sizes.

Zitafmeting en comfortstoffering. 
Voor grotere mensen kan de zitbreedte
optioneel met 3 cm en de zitdiepte met 1,5 cm 
worden vergroot. De optioneel met 1,5 cm 
verstevigde zitting biedt voor alle zitafmetingen
een nog beter comfort.

Ergonomische Rückenlehne. 
Mit Lordosenwölbung und höhenverstellbarer
Lordosenstütze. Optional alternativ: Das 
AIRcomfortPAD mit großflächig integriertem
Luftkissenpolster.

Ergonomic backrest. 
Featuring lumbar-region curvature and 
height-adjustable lumbar support. Optional 
alternative – the AIRcomfortPAD with a 
large integrated 4 - chamber air cushion.

Ergonomische rugleuning. 
Met lendenkussen en in hoogte verstelbare 
lendensteun. Optioneel alternatief: het 
AIRcomfortPAD met groot geïntegreerd lucht-
kussen.
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Optionale Armlehnen. 
➀ fix (offen oder geschlossen)
➁ höhenverstellbar
➂ dreidimensional verstellbar in Höhe, 

Breite sowie in Tiefe und Winkel, optional:
Armlehnenhalterung Alu poliert 

Optional armrests. 
➀ fixed-position (open or closed-loop)
➁ height-adjustable
➂ adjustable in three dimensions – height,

width and depth/angle. Armrest brackets
optionally available in a polished alu-
minium finish

Optionele armleuningen. 
➀ vast (open of gesloten)
➁ in hoogte verstelbaar
➂ driedimensionaal verstelbaar in hoogte,

breedte, diepte en schuine stand, optioneel:
armleuningsteun van gepolijst aluminium

Fußkreuze und Rollen.
Standardfußkreuz in Kunststoff schwarz, 
optional in Aluminium glanzpoliert oder
Aluminium weiß pulverbeschichtet.
Standardrollen hart oder weich, optional mit
Chromring universell einsetzbar (Ø 60 mm).

Bases and castors.
Standard base in black synthetic finish,
optionally available in polished aluminium
or white aluminium powder-coated finish.
Hard or soft standard castors, optionally fea-
turing universal-use chromed ring (Ø 60 mm).

Kruisvormige poten en wielen.
Kruisvormige standaardpoot in zwart kunst-
stof, optioneel van glanzend gepolijst alumi-
nium of aluminium met witte poedercoating. 
Standaardwielen hard of zacht, optioneel 
met chromen ring universeel te gebruiken
(Ø 60 mm).

Optionale Kopfstütze. 
Mit jedem Bezugstoff lieferbar. Vorderseite
gepolstert. Um 6 cm höhenverstellbar. 

Optional headrest. 
Available in all fabrics. Upholstered face
side. Can be height-adjusted (6 cm range).

Optionele hoofdsteun. 
Leverbaar in iedere stof. Voorzijde gestof-
feerd. 6 cm in hoogte verstelbaar.

Rückenlehne mit Spiegelpolster.
Rahmen schwarz oder optional weiß. Vorder-
seite Spiegelpolster. Rückseite Kunststoff
schwarz oder anthrazitgrau. Sitz gepolstert.
Gültig für Drehstuhl, Freischwinger und Mehr-
zweckstuhl.

Backrest with partial upholstery.
Black or white (option) frame. Face side fea-
tures partial upholstery. Rear side – black or
anthracite grey synthetic finish. Upholstered
seat. Features on task, cantilever and multi-
purpose seating.

Rugleuning met spiegelstof.
Omlijsting zwart of optioneel wit. Voorkant
spiegelstof. Achterkant kunststof zwart of 
antracietgrijs. Zitting gestoffeerd. Geldt voor
draaistoel, sledestoel en universele stoel.

Rückenlehne Vollpolster.
Rahmen schwarz oder optional weiß. Vorder-
seite Spiegelpolster. Rückseite Spiegelpolster.
Sitz gepolstert. Gültig für Drehstuhl, Frei-
schwinger und Mehrzweckstuhl. 

Backrest with full upholstery.
Black or white (option) frame. Face and rear
sides feature partial upholstery. Upholstered
seat. Features on task, cantilever and multi-
purpose seating.

Rugleuning geheel gestoffeerd.
Omlijsting zwart of optioneel wit. Voorkant 
spiegelstof. Achterkant spiegelstof. Zitting 
gestoffeerd. Geldt voor draaistoel, sledestoel 
en universele stoel.

Rückenlehne Netz.
Rahmen schwarz oder optional weiß. 
Sitz gepolstert. Option für Drehstuhl, 
Freischwinger und Mehrzweckstuhl. 

Mesh backrest.
Black or white (option) frame. Upholstered
seat. Optional on task, cantilever and multi-
purpose seating.

Rugleuning netstof.
Omlijsting zwart of optioneel wit. 
Zitting gestoffeerd. Optie voor draaistoel, 
sledestoel en universele stoel.

Stapelbarkeit. 
Sowohl der Freischwinger als auch der 
4-Fuß-Mehrzweckstuhl sind stapelbar. 

Stackability. 
Both the cantilever and the 4 - leg 
multipurpose chair are stackable.

Stapelbaar. 
Zowel de sledestoel als de universele 
stoel met 4 poten zijn stapelbaar. 

➀ ➁➂

Anthrazit
Anthracite
Antraciet

Weiß
White
Wit

Grün
Green
Groen

Schwarz
Black
Zwart

Creme
Cream-colored
Crème

Anthrazit
Anthracite
Antraciet

Schwarz
Black
Zwart

➂
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Mauser Sitzkultur GmbH & Co. KG
Erlengrund 3
34477 Twistetal-Berndorf
Germany
fon +49 (0) 5631 50514-0
fax +49 (0) 5631 50514-44
info@mauser-sitzkultur.com
www.mauser-sitzkultur.com

Zertifiziert nach DIN EN ISO 9001

Made in Germany

0
7
/2

0
1
2
/3

 ·
 B

&
S

 ·
 T

ec
hn

is
ch

e 
Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
al

te
n 

  
  
w

w
w
.f
ilu

sc
h-

fio
re

.d
e

12.07.03_MaS_Pros_Genius_II_Layout 1  03.07.12  09:44  Seite 12


